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Era il 1926 quando Raffaele Vitolo decise di lasciare l’attività 

familiare di produzione di ilati, e fondare un negozio nella zona 

di piazza del Mercato di Napoli per vendere quei ilati insieme ad 

altri articoli di merceria.

 All’epoca Napoli, ex capitale del Regno delle Due Sicilie, era il 

punto di riferimento per tutte le regioni meridionali con la Sicilia 

e la Sardegna, ma il negozio allargò l’attività anche al resto 

dell’Italia.

 Negli anni ’70, in seguito all’entrata dei igli in azienda, si 

incrementò il commercio e la gamma di articoli, importando anche 

dai mercati internazionali e la ditta individuale venne trasformata 

in Srl. Ben prima della nascita del Cis di Nola, venne acquisita la 

sede di via Galileo Ferraris di oltre 4000 metri quadrati coperti, 

mantenendo lo storico negozio di vendita in piazza Mercato.

Fino al 1979 Raffaele Vitolo ha guidato l’azienda, poi sono 

intervenuti i igli, Giorgio che decise in seguito di uscire 

dall’azienda, poi Maurizio che oggi insieme ai igli Alessandro e 

Valeria rappresentano la compagine aziendale.

La Raffaele Vitolo Srl, a quasi cento anni dall’inizio dell’avventura, 

oggi è uno dei maggiori riferimenti nazionali ed internazionali nel 

commercio all’ingrosso di mercerie, fornendo  negozi, sartorie, 

enti e l’industria dell’abbigliamento, tramite il negozio nella sede, 

il sito web (www.vitolo.it) e la rete di rappresentanti in Italia ed 

all’estero.

Attualmente l’azienda ha la sede e la direzione in via Galileo 

Ferraris 70 a Napoli, con vasti depositi per la merce, negozio di 

vendita e parcheggio interno e distribuisce articoli delle principali 

marche del settore oltre agli articoli in esclusiva con propri marchi 

a garanzia di una costante qualità.
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It was 1926 when Raffaele Vitolo 
decided to leave the family bu-
siness of yarn production and 
found a shop in the Piazza del 
Mercato area of   Naples to sell 
those yarns along with other 
haberdashery items.
At the time, Naples, the former 
capital of the Kingdom of the 
Two Sicilies, was the reference 
point for all the southern re-
gions with Sicily and Sardinia, 
but the shop also expanded the 
business to the rest of Italy.
In the 1970s, following the entry 
of the children into the com-
pany, the trade and range of 
articles increased, also impor-
ting from international markets 
and the sole proprietorship was 
transformed into an Srl. Well 
before the birth of Cis di Nola, it 
was acquired the headquarters 
in via Galileo Ferraris of over 
4000 covered square meters, 
maintaining the historic sales 
shop in Piazza Mercato.
Until 1979 Raffaele Vitolo led 
the company, then his children 
intervened, Giorgio who later 
decided to leave the company, 
then Maurizio who today toge-
ther with his sons Alessandro 
and Valeria represent the com-
pany team.
Raffaele Vitolo Srl, almost a 
hundred years after the be-
ginning of the adventure, is to-
day one of the major national 
and international references 
in the wholesale trade of ha-
berdashery, supplying shops, 
tailors, organizations and the 
clothing industry, through the 
shop at the headquarters, the 
website (www.vitolo.it) and 
the network of representatives 
in Italy and abroad.
Currently the company has its 
headquarters and management 
in via Galileo Ferraris 70 in Na-
ples, with large warehouses for 
goods, sales shop and internal 
parking and distributes items 
of the main brands in the sector 
as well as exclusive items with 
their own brands to guarantee 
a constant quality.

C’est en 1926 que Raffaele Vitolo 
a décidé de quitter l’entreprise 
familiale de production de ils 
et a trouvé un magasin dans le 
quartier Piazza del Mercato de 
Naples pour vendre ces ils avec 
d’autres articles de mercerie.
À l’époque, Naples, ancienne 
capitale du royaume des Deux-
Siciles, était le point de référence 
pour toutes les régions du sud 
avec la Sicile et la Sardaigne, mais 
la boutique a également étendu 
l’activité au reste de l’Italie.
Dans les années 70, suite à l’en-
trée des enfants dans l’entreprise, 
le commerce et la gamme d’ar-
ticles se sont élargis, importés 
également des marchés interna-
tionaux et l’entreprise individuel-
le a été transformée en Srl. Bien 
avant la naissance de Cis di Nola, 
elle a été acquise le siège social 
de via Galileo Ferraris sur plus de 
4000 mètres carrés couverts, 
maintenant le magasin de vente 
historique de la Piazza Mercato.
Jusqu’en 1979, Raffaele Vitolo 
dirigeait l’entreprise, puis ses 
ils sont intervenus, Giorgio 
qui a ensuite décidé de quitter 
l’entreprise, puis Maurizio qui 
aujourd’hui avec ses ils Ales-
sandro et Valeria représentent 
l’équipe de l’entreprise.
Raffaele Vitolo Srl, près de cent 
ans après le début de l’aventure, 
est aujourd’hui l’une des référen-
ces nationales et internationales 
majeures dans le commerce de 
gros de la mercerie, approvision-
nant les magasins, les tailleurs, 
les organisations et l’industrie du 
vêtement, à travers la boutique au 
siège social. , le site Web (www.
vitolo.it) et le réseau de représen-
tants en Italie et à l’étranger.
Actuellement, la société a son 
siège et sa direction via Galileo 
Ferraris 70 à Naples, avec de 
grands entrepôts pour les mar-
chandises, un magasin de vente 
et un parking interne et distri-
bue des articles des principales 
marques du secteur ainsi que 
des articles exclusifs avec leurs 
propres marques pour garantir 
une constante qualité.

Fue en 1926 cuando Raffaele 
Vitolo decidió dejar el negocio 
familiar de producción de hilo y 
fundó una tienda en la zona de 
Piazza del Mercato de Nápoles 
para vender esos hilos junto 
con otros artículos de mercería.
En ese momento, Nápoles, la 
antigua capital del Reino de las 
Dos Sicilias, era el punto de re-
ferencia para todas las regiones 
del sur con Sicilia y Cerdeña, 
pero la tienda también expan-
dió el negocio al resto de Italia.
En los años 70, tras la entrada 
de los niños en la empresa, el 
comercio y la gama de artícu-
los aumentaron, importando 
también de los mercados in-
ternacionales y la empresa uni-
personal se transformó en una 
Srl. Mucho antes del nacimiento 
de Cis di Nola, fue adquirida la 
sede en via Galileo Ferraris de 
más de 4000 metros cuadra-
dos cubiertos, manteniendo la 
histórica tienda de ventas en 
Piazza Mercato.
Hasta 1979 Raffaele Vitolo di-
rigió la empresa, luego intervi-
nieron sus hijos, Giorgio quien 
luego decidió dejar la empresa, 
luego Maurizio quien hoy junto 
con sus hijos Alessandro y Va-
leria representan el equipo de la 
empresa.
Raffaele Vitolo Srl, casi cien años 
después del inicio de la aventu-
ra, es hoy una de las mayores 
referencias nacionales e interna-
cionales en el comercio mayori-
sta de mercería, abasteciendo a 
tiendas, sastres, organizaciones 
y la industria de la confección, a 
través de la tienda en la sede. , el 
sitio web (www.vitolo.it) y la red 
de representantes en Italia y en 
el extranjero.
Actualmente la empresa tie-
ne su sede y dirección en via 
Galileo Ferraris 70 en Nápoles, 
con grandes almacenes de mer-
cancías, tienda de ventas y par-
king interno y distribuye artícu-
los de las principales marcas del 
sector así como artículos exclu-
sivos con sus propias marcas 
para garantizar una calidad.

Es war 1926, als Raffaele Vitolo be-
schloss, das Familienunternehmen 
der Garnproduktion zu verlassen 
und auf der Piazza del Mercato in 
Neapel ein Geschäft gründete, um 
diese Garne zusammen mit ande-
ren Kurzwaren zu verkaufen.
Zu dieser Zeit war Neapel, die 
ehemalige Hauptstadt des Köni-
greichs der beiden Sizilien, der 
Bezugspunkt für alle südlichen Re-
gionen mit Sizilien und Sardinien, 
aber das Geschäft erweiterte das 
Geschäft auch auf den Rest Italiens.
In den 70er Jahren, nach dem 
Eintritt der Kinder in das Unter-
nehmen, nahmen der Handel 
und das Sortiment an Artikeln 
zu, die auch von internationalen 
Märkten importiert wurden, und 
das Einzelunternehmen wurde in 
ein Srl umgewandelt. Lange vor 
der Geburt von Cis di Nola wurde 
es erworben Der Hauptsitz in der 
Via Galileo Ferraris ist über 4000 
Quadratmeter groß und unterhält 
das historische Verkaufsgeschäft 
auf der Piazza Mercato.
Bis 1979 leitete Raffaele Vitolo das 
Unternehmen, dann intervenierten 
seine Söhne, Giorgio, der später 
beschloss, das Unternehmen zu 
verlassen, und Maurizio, der heu-
te zusammen mit seinen Söhnen 
Alessandro und Valeria das Unter-
nehmensteam vertritt.
Raffaele Vitolo Srl, fast hundert 
Jahre nach Beginn des Aben-
teuers, ist heute eine der wich-
tigsten nationalen und internatio-
nalen Referenzen im Großhandel 
mit Kurzwaren und beliefert Ge-
schäfte, Schneider, Organisatio-
nen und die Bekleidungsindustrie 
über das Geschäft in der Zentra-
le, die Website (www.vitolo.it) 
und das Netzwerk von Vertre-
tern in Italien und im Ausland.
Derzeit hat das Unternehmen sei-
nen Hauptsitz und sein Manage-
ment in der Via Galileo Ferraris 70 
in Neapel, mit großen Lagern für 
Waren, Verkaufsshops und inter-
nen Parkplätzen und vertreibt Ar-
tikel der wichtigsten Marken der 
Branche sowie exklusive Artikel 
mit eigenen Marken, um eine Kon-
stante zu gewährleisten Qualität.
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